
ELEMENTELE REGIONALE îN MANUALELE DE CITIHE 

DIN lNV ĂTĂl\11NTUL PRIMAH 
nE 

:MARINA CIOLAC 

O. Accesul elevilor la o pregătire generală de largă deschidere este asi- 
gurat, fără îndoială, şi de. însuşirea temeinică a limbii materne în şcoală. 

A devenit aproape un loc comun în programul didacticii lingvistice 
actuale, preocuparea de a orienta predarea I Învăţarea limbii materne în 
instituţiile de învăţămînt spre cunoştinţele care privesc ansamblul variantelor 
lingvistice -- Iiterare/ncnliterare -- şi funcţionarea complementară a acestora 
în contexte reale de comunicare. Exprimată programatic, o atare poziţie pre- 
supune d e p 1 a sar e ace n t r u 1 11 i d e i n t er e sai efo r tur ilo r 
e du cat i v e d ela str i c tac u l t i var eal i m b i i î n: şco a 1 ă 
s PTe obi e c tiv II 1 mai general al d e z voI t ă r i c o m u - 
ni c ăr i i. 

Deşi prezentată şi argumentată pe larg în bibliografia qe specialitate 
(românească şi străină)", această cerinţă nu este menţionată explicit în pro- 
grnmele- şi manualele noastre şcolare. In ceea ce priveşte prctica didactică 
efectivă, cercetările în şcoli ne-au dovedit că preocupările mai sus amintite 
se materializează, îndeobşte, empiric şi rareori consecvent. 

1. D e z v o l t are a c o m uni c ă r i i trebuie să reprezinte aşadar, 
din punctul de vedere al unei educaţii lingvistice eficiente, principiul director 

1 CI. Tatiana Slama-Cazaeu, Comunicare pentru educatie şi educaţie pentru eotnunlcare., 
In.yol. Educaţie şi limbaj, Bucureşti, 1972, p, 19-31 ; Tatlana Slarna-Cazacu, Gramatica co- 
municării În proqr amele şcolare şi În practica predării limbii române, îtt "Limbă şi literatură", 
1976, nr, 2, p. 484-'192; Tatiana Slama-Cazaeu, Coutrlbtiie şcoala la Însuşirea regulilor de co- 
municare coreciăt, în "Hevista de pedagogie", XXVI, 1976, nr. 7, Il. 44-50; G. Beldescu , 
Cercetarea didactică in domeniul limbii române, in "Limbă şi literatură", 1979, nr, 2, }J. 275- 
285. Vezi şi D. Lenzen, Didakttli und Kommuntkattan, Frankf'nrt am Main, 1973 ; 1,. LumheIli 
(red.), Pedaqoqia delia comtnunicaztone nerbale, Milano, 1974; G. Leech - J. Svartvlk, A Corn- 
municaiion Gratrunar of Enqlisl), Londra, 1975 ;H. Wlddowson, T'eachinq Lanţjuaqe as Communi- 
cation, Oxford, 1978. 

2 Vezi, de exemplu, Programa de limba Şi literatura română perdru clasele V--VIiI, 
EDP,1 Bucureşti, 1980; Programa de limba romană (gramatică, vocabular, fonelică, ortografie, 
orloepie, punctuaţie) pentru clasele V-V fII, EDP, Bucureşti, 1982. 
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420 MARINA CIOLAC 2 

al predării / tnoăiării limbii materne în şcoală. Din această perspectivă se impun, 
după cum am mai preciz.at", cel puţin două sarcini didactice fundamentale: 

a) coucentrarea eforturilor în direcţia culiiuării limbii În şcoală, prin 
formarea şi consolidarea deprinderilor de exprimare corectă {otală şi scrisă] 
in limba literar il ; 

h) ameliorarea comunicării prin dezvoltarea la elevi a unui repertoriu 
lingvistic bogat, în care varianta literară şi elementele dialeciaie, populare, fami- 
liare eic., să reprezinie registre Funcţional complementare, adecvate condiţiilor 
concrete de comunicare. 

Aceste două obiective (cel de-al doilea înglobîndu-l practic pe primul) 
oferă reperele unui program educativ mai amplu, pe baza căruia ar putea 
să se desfăşoare predarea limbii materne în şcoală, începînd chiar eu clasa 
Întîi. Considerăm că pe aceste coordonate ar trebui centrate atît documentele 
normative care reglementează studiul limbii române (în speţă Programele 
care apar sub egida MEI), cit şi jnanualele şcolare. 

2. Am cercetat, din perspectiva enunţată mai sus, materialul lingvistic 
cuprins În cărţile de citire destinate învăţămîntului primar-, Am constatat 
că, abordate prin prisma dihotomiei elemente literare/elemente nonliterare-, 
unele texte de lectură şi explicaţiile aferente din manuale sînt susceptibile 
de îmbunătăţiri sau completări pentru a corespunde integral obiectivelor 
didactice precizate aici. Grupăm în continuare cîteva observaţii care-şi propun 
să ilustreze afirmaţia de mai sus cu date Iingvistice concrete, 

:1. Pentru a evita caracterul aleatoriu al elorturilor de cultivare a limbii, 
cartea de citire din învăţămîntul primar unică pentru Întreg teritoriul ţrlrii- 
trebuie să constituie, în primul rînd, baza învăţării normei literare, prescrip- 
tive", Aspectele privind eoreetltudinea flramaticală urmează să stea, aşadar, 
permanent în atenţia autorilor de manuale. Investite cu prestigiul textului 
oficial scris şi al materialului de referinţă, lecţiile şi lecturile literare au şi 
rolul de a oferi şcolarilor modele de exprimare corectă. Se asigură astfel 
cunoaşterea temeinică şi însuşirea activă a structurii gramaticale literare de 
către toţ.i elevii (indiferent de mediul socio-geografic şi cultural de prove- 
nienţă). 

3 CL Marina Ciolac, Considera/ii privind eqalizarea şanselor de reuşilă şcolară, din per- 
spectiva pluralităţii normelor, În "Anuarul Institutului de Cercetări Etnologtce şi Dlalectclogice", 
seria B, nr. 2, Bucureşti, 1 H83, p. :3D8 şi urrn. ; idem, Aspecte ale exprimării scrise la copiii de 
»irstă şcolară dintr-o comunitate rurală, În "Limbă şi literatură", 1983, nr. 1, p. 128 şi urm, 

4 Ne referim nici la următoarele manuale: Elena Constantinescu, :VI. Vărzaru, E. Zarescu , 
Elena Sachelarte, Limba româml. Munual pentra clasa a 11-a, EDP, Bucureşti, [1983], [prescurtat: 
II] ; Ion Şerdean, Florlan Diţn1easa, EUza Paveliu, Cttire, Manual penituctasa a tu-«, EDP, 
Bucureşti, 1980 [prescurfat : III] ; Tanţa Munteanu, Citire. Manual pentru clasa a lY-a, EDP, 
Bucureşti, 1982 [prescurtat: IV]. 

5 Pentru o eltlsifkul'c a faptelor nouliterare mai frecvente la copiii de vîrstă şcolară, 
vezi Marina Ciolae,ilspet:le ale exprtmort: omle şi scrise la eleut, in "Limbă şi literatură", 1982, 
nr. 1, p. :l9 şi UITU. 

6 Norma prcscrlptlvă, H limbii literare, se opune celei obiective (descriptive), a uzulul, 
CI. şi Dcnisc Fram;ois, La Iwlio/l de llorme I'n linguisligue. A.ltitude descriptiVe. Alti/ade presaip- 
Uve, in voI. Jealllw Mal'tinet (ed.), De la theorie linga/sligae ii /'enseignemcnl de la langue, Pal'is, 
1972, p. 153-1G8 ; E. Houlet, Vers WlC ca/'aclerisaliol! linguislique desnormes·da.ns l'ensei{/ne- 
meI!1 des langues, în vol. S. Pit Coreler şi E. Houlet.(eels.), Lingllislic lnsights in ttpplied Linguis- 
tics, Brux.elles, PariB, JH74, p. J43-·156. 
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Considerăm necesar ca textele Înglobate în manualele din învăţămîntul 
primar să conţină preponderent (dacă nu exclusiv}, elemente de morfosiutaxă 
aparţinînd variantei literare. Aceasta presupune alegerea corespunzătoare sau 
adaptarea, sub raport lingvistic, a fragmentelor de lectură? Eventuala men- 
tinere a formelor gramaticale dialectale, populare", familiare, arhaice etc. 
t r e b 11 i e î Il sot i t ă î n m a n ual e dep r e c i zăr i nor mat i v e. 
(Nu sîntem de părere ca explicaţiile să fie lăsate numai la latitudinea cadrelor 
didactice. ) 

3.1. Pluralul tumliietat al 11110r substantive se înregistrează în cărţile 
menţionate, În cîteva situaţii, dintre care amintim; suţerinii (II, p. 157), 
lacrime (III, p. 131), hori (IV, p. 71), eăiunuri (IV, p. 118), sutnani (IV, p. 132)9. 
Pentru nici una dintre aceste situaţii nu se precizează în manual (în note sau 
la sfîrşitul textului) caracterul no nliterar al pluralului şi mi se indică dubletul 
care corespunde normei prescriptive-s. 

:1.2. Genitin-daiioul singular tionliterar al unor substantive feminine orti- 
culale este reprezentat în cărţile de citire prin: a) forme în -ii (în loc de -ei) : 
"roţ.ilc căru!ii se ascunseseră" (IV, p. 43) ; "parcii ne-ar spune]. .. l povesti [. .. ] 
la gura sobii" (IV, p. 37) ; b) forme fără alternanta al r1 În radical: "blăniţă 
de culoarea flacării" (III, p. 1(5) ; c ) o formă de genitiv în -ei (pentru -ii) şi 
fără. alternanţe fonetice; acesta apare În eapitolulCl1noşlin!e despre natură: 
;,[, .. I pînă In apropierea prade! [ ... l" (II, p. 210). 

In absenţa unor comentarii pertinente, astfel de forme riscă să fie preluate 
şi dnvăţate ea atare de elevi. 

:J.3. Semnalăm în cartea de citire pentru clasa a III-a şi o situaţie de 
utilizare a articolului geniti/Jol în uarianiă reqională, invariabilă: "Străinilor 
voi nu le-aţi spus, ! Că doine ca a noastre nu-s T" (III, p. 110, Vestitorii pri- 
măuerii de G. Coşbuc). Lipsesc din manual atît echivalentul literar (respectiv, 
ale), cît. şi precizările privind caracterul dialectal al formei în discuţie. Elevii 
care folosesc articolul genitiv al iuvariahilîn graiul lor de acasă (zgrta nordică) ar 
putea fi astfel convinşi că utilizează curent varianta literară, 

a.4. Formele verbale regionale, populare sau arhaice care apar în unele 
texte din cărţile de citire excerptate sînt de asemenea ne în soţ. i t e de 
C o 111 1,' n t ari i Il o r m el tiv e. Menţionăm dintre acestea ; 

a) folosirea eli sufixele -ez, -esc la indicativ prezent a unor verbe care 
în limba literară actuală nu prezintă sufixe: mI se-nfiorea.zăll (III, p. 30) ; 
se ÎIlghewiese12 (IV, p. 58) ; 

7 Problema criteriilor de selectare a textelor literare pentru manualele destinate ciclului 
gimnazial Il fost pusă, d.in perspectiva elementelor dialeetale, de LiJiana Ionescu-Huxăndoiu, 
Probleme ale !)((/'ia!ie/ regionale În lextul /ilcrar, in "Limbă şi literatură", 1979, nr. 4, p. 430- 435. 

8 Cf. Magdalena Vulpe, Dia{eclal, jJojJulaT, vorbit, in "Fonetică şi dialectologie", VI, 
1969, p. 181-· 186; idem, Subordonarea Îll f]'(/ză ÎI! dacol'omân(! lJorbi/ă, Bucureşti, 1980, 
p. :3:l-40. 

9 Ne referim aid şi la textele cuprilliiC În capitolul Lec/uri .$1lplimcnlare. Considerăm că 
pentru aeeste fragmente, destinate, în general, studiului individual, elevii ar avea nevoie in 
mod special de o indl'Umal'e eficientă din partea autorilor de manuale. 

10 Menţionăm, de asemenea, forma neliterară de nomillativ-acuzativ sg. piepienul (eL 
DOOM s.v. piepfcne, pl. piepteni) folosită In cadrul unui exerciţiu propus elevilor ea temii (IL 
p. 79). 

11 Cf. DOOM s.v. Înfiora: ind. prez. 3 Înf/om·ă. 
12 Cf. DOOM s.v. înghesui: ind. prez. 3 !nfJhesu te. 
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4.22 ClOLAC 

b ) forma se 1l,W;rl13, specifică graiurilor de tip nordic, C,U -u- sincopat la 
toate persoanele indicativului prezent: "Li se uscă rădăcina" (III, p. :35, Toamna 
de O. Goga); 

c) verbul a da la indicativ imperfect, în variantă etimologică fără redu- 
plicars : "pareă-i elaH putere r ... r (IV, p, (7) ; acelaşi verb (a da) în construc- 
ţia populară de viitorap,JTe la conj un ctivul prezent În varianta regională 
deiev : "are să deie peste mine un lup" (IV, p. 14ti) ; 

d) (armele iotacizoie eu tema în -el, caracteristice zonei munteneşti, sînt 
reprezentate prin cîteva verbe la conjunctiv: SCl au z (II, p. 172), s.â te IIrlZ (IV, 
p. H), sii nu r ... ] vază (II, p. 170), să oăz (II, p, 172), despre care nu se msnţio- 
nează că nu aparţin variantei literare, Manualele includ şi forme .iotacizate 
eu radicalul În -n : am să uiu (II, p. 147), să vie (III, p. 168), [o5â] spui.« (III, 
p. 56), să ptu.e (IV, p. 88), să fie (IV, p. 109); 

e) identitatea persoanei (J 3-a singular şi plural la imperfect Iigurează ea 
atare în manualele pentru clasa a IIa şi a IV-a: " [Costea JjBuzduganul arăt.a.j 
Ciocoii se-nspăimînta" (II, p. D8) ; "Din Iundăturile cadrului, românii îşi mă 
surau vrăjmaşul cu care avea să dea piept a doua zi" (IV. p. 57). Includerea 
acestui fapt nonliterar (eu cîte un exemplu) în două dintre cărţile de citire 
ar putea fi folosită în sensul dezvoltării comunicării, prin crearea la elevi a 
sentimentului ierarhiei variantelor lingvistice utilizate. Pentru aceas La consi- 
derăm însă necesară indicarea în manual atît a echivalent.ului impus de norma 
preseriptivă actuală cît şi a cauzei recurgerii la varianta regionalăşijsau arha- 
ică!". S-ar preciza astfel restricţiile contextnal-situaţionale de utilizare a forme- 
lor verbale de persoana a fi-a de tipul celor menţionate, suhliniindu-se, implicit, 
obligativitatea excluderii acestora din exprimarea scrisă şi orală în context 
formaL Adaptînd aceste informaţii vîrstei şi puterii de înţelegere a elevilor 
se pot forma deprinderi de folosire corectă a limbii materne, Înainte chiar de 
studierea explicită a normelor gramaticale, Absenţa îndrumărllor prescriptive 
din cărţile de citire justifică partial recurenţ,a formelor de persoalla a 3-a plural 
omonime eu cele de singular (pers. a S-a) în materialul oral şi scris pe l:are 
l-am euJes de la elevi (elasa a IV-a), în zona dialeetală muntencască (context 
formal)17 ; 

g) o acumulare de verbe la per(edul simpla (pers. 1 sg.) apare În fragmen- 
tul Fetita eare l-a luat pe "Nu" in brate (după (), Pancl1-Iaşi): "Eu [ ... ] 
îl apllcai de"o ureehe şi plecai grăbit acasă. Ajuns acasă, îl aruncai pe «Nu» 
în călimară şi-l rugai pe cuvîntul "Paznic,) să-I păzească straşnie" (III, p. 22). 
Ar fi, desigur, util să se menţjoneze la sfirşitullecţ.iei -pe înţ,elesul elevilor -că 
nu este recomandabilă folosirea acestui timp (in exprimarea îngrijită) decît 

13 CI. D()OM s.v. usca: imI. prez. 1. sg. llSIlC, 2 sg. usuci, :1 usucă, 1 pl. llscăm ; conj. prez. 
3 usuce. 

l" CI. DOOM s.v. da : imperf. ,1 sg. dâdca ; conj. prez. dea. 
J5 Yezi nota 14. 
J" "mtele Sil1!2ţii ml1ţionate aici fac parte din oategoria regionaJismelor folosite fără 

intenţii expffsive ("ncintenţionate") : primul apa! e într-o poezie populară, cel de-al doilea in- 
U'-un fragment literar scris într-o epocă în care fluctuaţia formelor era earaeteristic[ românei 
literare. Vezi şi LiJiana Ionescu·-Ruxăndoiu, ari. cii., p. 43:3 şi unn. 

17 Vezi articolul citat supra (nota 5), în care am subliniat (p, 41--45), pe baZa datelor 
Inregi sh'ate pe Leren, freevenţa mare a acestui fenomen regional în context formal (oral şi scris) 
n special la elevii clasei a IV-a din mediul rural. 
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5 ELEMENTli;LF: HEGIONALE IN MANUALELE o.E: Cl.TrRE 428 

Ia persoana a 3-a (sg. şi pl.) şi că formele pentru celelall.e persoane (adesea chiar 
şi cele de persoana a :5-a) se cer înlocuite -- în context formal - eu pcrf'ectul 
compusv. Precizarea ar avea în vedere, în primul rînd, pe vorbitorii graiurilor 
în care i'AerfectuJ simplu este, eu deosebire, vital (in zona oltenească). 

4. Fonetisme dialeetalr i I sau arhaiec apar de asemenea în cărţ.ile 
de citire fără a fi, În ge.neral. urmate de note explicative. într-un singur caz 
(am lmblai III, p. 9G, poezia Revedere de M. Eminescu) se indică dnhletul 
literar al variantei arhaice şi regionale : "am itnblai în loc de am umblat". 
Restul fonetismelor neliterarc din Irazmentele de lectură trec neobservate 
În manuale. Enumerăm mai jos cîteva 'dintre acestea. . 

4,1. Fonetisme normale din punct de uedereciirnoloqic : năeazIlrile (II, p. 
146); mă niicâjeam (IV, p. i3G); am si! uă ceiesc (IV, p. 37); [taina] cetit ii 
(IV, p 37); sluhăr.ia (II. p 170); dUră (IV, p. 37). 

4.2. Fo netismul regional deşi (IV, p. n;s). 
4.3. Fonetismul arhaic noul' (III, p.26 ; IV, p. 98). 
4.4. Fortnele Loiaci zoie si alte ocurente verbale care contin fenomene fo- 

netice nonlil er are -_. mentionte sub :?4. > , 

4.5. Varianta regională sf [ ... ] tninince (IV, p. 124)J. 
4.6. Yerl;lul a eăuia În variante fonetice populare; cală (II, p. 30); că(a 

OII, p. 50). ' 
4.7. Formelebâîel (II, p, 17H) şi ie (=c vh."ia" : "în altă zi ie-i oile" -- 

IV, p. 51). 
4.3. Fonetismul frn (notat ghi) în cuvintul diavol :, .j ... ] uhiauole, aici 

ţi-e scăldatul ?" (IV, p. 133). 
4.9. Variante regionale. specifice zonei de nord şi nord-est, eu consoanele 

s, r pronunţate dur : răsitnat-» (III, p. L1G) şi Sara titlul poeziei de O. Goga 
(II I, p. 136) etc. , ' 

4.10,' Formele regionale boieriu (IV, p. 51) şi ceriul (IV, p.l). 
4.11. Fenomenele enumerate mai sus nu sînt semnalate în manuale 

ea elemente exterioare normei limbii literare actuale. Aceasţapo ate provoca 
reacţii diferite la elevii de pe teritoriul ţării. Unii copii, care vorbesc acasă 
graiul ilustrat în bucata de lectură, vor fi convinşi că propri pronunţare coin- 
cide cu norma literară. La rîndul lor, elevii din alte zone geografice ar putea 
considera fonetismele regionale ea fiind literare sau, dimpotrivă, complet 
greşite= (aceasta mai ales în situaţiile în care învăţătorii evită să explice, În 
cursul predării, formele menţionate), 

5.0. In domeniul voeabularulni este, fără îndoială, necesar să se stabi- 
lească, după eum suhlinia Mioara Avram, "un harem de cunoştinţe obli- 
gatorii"22 de care să sepn[i eont în alcătuirea manua lelor: 

5.1. Accentul ar trebui să se pună, in învăţ,ămîntul primar, pe 1mbogătirea 
registrului aciiv al elevilor preponderent Cl! termeni (din voeabularul fundamental, 

18 Cl. Gramatica limbii române, vol. 1, Bucureşti, 1966, p. 239. 
19 Cf. DOOM s.v. mînca: ind. prez. 1 sg. mănînc, 2 sg. mănînci, 3 mănîncă [ ... ]. 
20 Dtîpă unii cercetători (vezi Ion GlICţ.ie, Baza dia/eelală a romdnei literare, Bucureşti, 

1\l75, p. 99) ă dinrăzimat ar putea fi explicat etimologic. 
21 Vezi şi Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, Deienninări şi implicqţii sociolingvislice in predarea 

limbii materne În şcoală, in "Limbă şi literatură", 1976, nr. 2, p. 413 şi urm. , 
22 Mioara Avram, }\'-[odul de stud/ere a vocabularului În şcoală, in "Limbă şi literatură« 

1976, nr. 2, p. 352. 
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424 MARINA, 5 

dar şi din masa vocabularului) care aparţin limbii literare. Cercetările pe care 
le-am Întreprins la nivelul clasei a IV -H pledează din plin pentru acest deziderat. 

Considerăm că in primii ani de şcoală elementele lexicale regionale şi/sau 
arhaice, populare elco transmise elevilor în şcoală ar trebui să deţină numai 
un rol informativ, intrînd astfel În componenţa registrului pasiv al şcolarilor 
miei. In altă situaţie sînt, desigur, termenii dialectali specifici zonei din care 
provine copilul. Aceştia (împreună cu formele populare şi cele familiare) urmea- 
ză să fie folosiţi de elevi În variaţie complementară cu termenii literari echiva- 
lenţi (respectiv, în context informal). 

Fragmentele literare din manuale conţin totuşi un număr relativ mare 
de elemente lexicale dialectale şi populare. Unele dintre acestea nu sînt men- 
ţionate şi glosate la sfîrşitul lecţiilor: de exemplu: bumbi (II, p. ] 38) (elica 
(II, p. 174), pasămite (II, p. 73), ostenit (III, p. l;)()), pirdalnica (III, p. 7(1), 
musai (IV, p. 74), ţolul (IV, p. (7), namiaza-mare (IV, p. ];)2) etc. 

Dintre termenii regionali introduşi În cărţile de citire mai menţionăm: 
ri1guUi (III, p. 88), dodolcaţă (III, p. 123), irugă (III, p. 136). 

Cuvinte extrem de rare sînt adjectivele regionale slodun şi ciortac su- 
bliniate în fragmentul intitulat Fagul de S. Mehedinti (IV, p. 13) şi glosate 
la sfîrşitul lecţiei. Slodun nu figurează în DEX, DM, DE, MDE; apare în 
CADE, TDHG şi Laic regional, vol. 1, s.v., numai ca substantiv; singura 
atestare a formei cu valoare adjectivala se află la SCRIBAN, D., s. v. 
slodun ; contextul citat aici este Însă identic eu cel din manualul destinat 
clasei a IV-a. Pentru ciortac am consultat DA şi dicţionarele indicate mai 
sus: termenul este atestat numai în SCRIBAN, D., s. v. ciortac. 

Dată fiind circulaţia restrînsă a elementelor lexicale m enţ.ioria le mai sus, 
considerăm nerecomandabilă (uneori chiar contraindicată - vezi slodun, 
eiortac ) prezenţa acestora in manualele destinate învăţămîntului primar. 
Termenii la care ne-am referit Încarcă inutil memoriu elevilor, În dctrim entu l 
dezvoltării eficiente a vocabularului activ. 

5.2. încă din ciclul primar, şcoala trebuie să le dezvolte copiilor e011- 
ştiinţa ierarhici elementelor de vocabular din propriul repertoriu lingvistic, 
spiritul de discernămînt şi capacitatea de a se adapta contextului de comunicare, 

Pe această linie ar fi de dorit ea manualele să marcheze explicit distincţia 
dintre termenii literari, care trebuie asimilaţi de copii (pentru a fi folosiţi activ- 
productiv În exprimarea ingrij ită) şi cuvintele sau sintagmele regionale, arhaice, 
populare, familiare etc. destinate, în ciclul primar, numai unei Iărgiri a cap a- 
cităţii de înţelegere a elevilor. Această distincţie s-ar putea realiza prin mijloace 
grafice, şi anume prin dispunerea În coloane diţeriie a termenilor literari şi, 
respectiv, a celor nonliterari explicaţi la sfîrşitullecţiei, Considerăm obligatoriu, 
totodată, ca manualele să semnaleze toale formele lexicale dialeetale şi !sau 
arhaice, populare, familiare et.c., care apar în fragmentul studiat, să suhliniez e 
intotdeauna caracterul nclit.erar al acestora şi să le opună cu consecvenţă echi- 
valentul din româna literară. 

Cu excepţia cîtorva precizări sporadice din manualul pentru elasa a IV-a, 
in cărţile de citire din învăţăm.întul primar lIU se specifică însă, în general, 
caracterul nouliterar al cuvintelor şi expresiilor-regionale, populare etc, glosa te 
şi, prin urmare, nu se oferă indicaţii restrictive de utilizare. Nici Vocabularul 
cu ea re se încheie manualul destinat clasei a IV-a nu conţine precizări privind 
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stratul nonliterar al unor a dintre elernentele pe care le reuneşte. In cartea de. 
citire pentru elasa Il III-a apare o singură notă (vezi în capitolul Texte penlru 
leciur ă, fragmentul La scăldat de Ion Creangă), prin care se sugerează elevilor 
caracterul regional al unor termeni: "Citiţi eu atenţie lectura, aj utîndu-vă 
de explicarea dată cuvintelor din graiul moldouene=c r. ; . ]"(HI, p. 17<1, S.11.). 

Prezentarea şi explicarea termenilor la sf'îrşitul Iecţiilor nu se face, aşadar, 
pe baza distincţiei dintre elementele literare şi cele nonliterare, Cuvintele sînt 
grupate într-o singură coloană, de obicei, fără a se semnala deosebirile contex- 
tiuale de distribuţie. Apar astfel, r eunite În aceeaşi listă, forma populară a 
ţuirces, termenii literari microfon, orator şi adjectivul regional dodoloaiă (III, 
p. 123); la fel: moţ, năzuiniă (elemente literare), răgllIă, bumbi (forme regio- 
nale) (III, p. 88) ; sulian, sol (termeni literari) şi ClI b ănot (expresie regională) 
(II r, p. 32) etc. 

Tratarea nediferenţiată a elernen telor lexicale cu statut lingvistic diferit 
poate avea, nu rareori, efectul ele a-i deruta pe elevi. Se încurajează astfel 
situaţiile de interferenţă a registrelor verbale În exprimarea copiilor de vîrstă 
şcolară mică 23. 

Cărţile de citire destinate claselor a II-a şi a IV -a cuprind şi cîţiva termeni 
pentru care precizarea statului Iiterarmonliterar sau a caracterului regional/ 
popular ridică probleme, dicţionarele moderne nsoferind soluţii unitare. 
Menţionăm dintre aceştia: chiuără (III, p. 95) care figurează în DEX fără 
restricţii de utilizare, dar în DM este considerat termen Învechit; pirdalnic 
(III, p, 76) apare În DEX ea popular şi familiar, iar În DM Iără indicaţii restric- 
tive; văpaiţi'i (III, p. ())) în DEX ; popular, În DM : fără restricţii de utilizare; 
pitită (III, p. 125) în DEX : popular, În DM ; fără restricţii de utilizare; tneqieş 
(IV, p. 52) în DEX : popular, În DM: regional; ele. 

Considerăm că într-un program de perspectivă, riguros şi susţinut de 
dezvolt.are a comunicării, formele cu statut controversat nu-şi au locul În 
textele destinate învăţămîntului primar. 

6. Situaţiile la care ne-am referit mai sus (sub 3.4 şi 5) ne:a u servit pentru 
a sublinia că materialul lingvistic cuprins în fragmentele de lectură nu a fost 
suficient valorificat de manuale în interesul dezvoltării comunicării. înţelegerea 
justă a raportului dintre elementele literare şi cele regionale, populare, Iamîliare 
etc, precum şi a sarcinilor didactice corespunzătoare reprezintă, fără îndoială, 
şi garanlia redactării unor bune instrumente de lucru: cartea de citire, ea factor 
esenţial de propagare a normei literare în Învăţămîntul primar, ar putea să 
ofere totodată informatii si comentarii adecvate, care să aibă în vedere toale 
zonele geografice ale ţării. Aceasta ar permite cadrelor didactice să selecteze 
cunoştinţele nccesa re dezvoltării comunicării în mediul dialectal şi socio-cul- 
t.ural în care activează. Elevii se vor familiariza astfel cu bogăţia şi varietatea 
limbii materne, învăţînd s-o cunoască temeinic, s-o preţuiască şi s-o 11 tilizeze 
adecvat, sub toate aspectele ei. 

23 în cursul cercetărilor noastre am constatat frecvent, In context formal, la elevii ela- 
selor a III-a şi a 1V··a (In special In mediul rural) tendinţa de a alterna fără discernămînt, In 
acelaşi context, t.ermeni literari şi forme lexicale regionale, populare etc. De exemplu; "Pe Ul'rnll 
ne-am jucat şi amindoi am făcut arcuri, pe care puneam o blană" [:,,(reg, munt.) seine/lItrl] (R.M., 
Bollntiu-Vale) ; ".1\ căzut frăţiorul meu lniac [c=(l'eg. iuunt.) baltă] şi mama m-a certat că n-arn 
avut grijă de el" (B. I., Crevcdia Mare). 
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IL,L.MT':NTS HJG[()NAUX DANS LES MANUELS DESTlNIS A L'ENSEIGNEMENT 
PHIJ\IAIHE 

HESUM.E: 

Dans la perspective du rapport entre la langue Jit teralre et les elements nonlit.t craires 
(dtalectaux, en premier Ii eu), nou s avons pris en dlscusston qu elques faits regionaux de phone- 
tique, morphosyntaxa etIexiquequi .ont ete inclus dans les mBI111els actuels destines-ă I'enseig- 
ncment prhnnirc. Partant de In prernisse que le ]ivre decole ,.- unique pour tout le pays "- doit 
of'Irir tou t r!'ahord Insolution de la normc prescrlptivc, 110US a VOI1S juge [ustiflee et recornman- 
dable l'acceptaton des elements d ia lectnux, populaircs, archalques, familiaircs, etc. dans les 
toxtes' de' Iecture destines il I 'ensclgnement prlmatrc ; mais cela seulernent dans l'inte.retprecis 
du.devcloppernent de la communicat ion. Nous considerous indlspensable, dans ce sens, la presence, 
dans .Ies manuels, des commentaircs .eternenta ires ·,.au niveau de comprehensioudes eleves - 
concernant le statut, Ies restrlctions d 'emploi, ainsi q:ue le duuhletHt teratre des .elements re- 
glonaux. Les informations et les conunentalrcs de ceUe naturc d olvent prendro en constd emtlon 
ton ies les zone, geographiques du pays. De cett.o rnal1i(re les manuels p ourront correspondre 
cffectiverncnt aUx exigellces de la didactiqllc Jinguist.iqllC. actueile, visant l'orientatiol1 de l'en- 
seignement de la Ian.gue lUaterneJle a J'cealc .vcrs des connaissances qui se rapportcnt [1 tOlltes 
les variantes. Hnguistiques - lit.t6raire ei nonlitleraires -- .cl il leur emploi compiementairc 
dans des eontextes differenls de COll1Il1unÎGatiol1. 

Institu.tul de Cercetări Ein%glce $i Dialeclologtce 
Bucureşti, sir. Nikos Beloiallnis, nr. 25 
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